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НАЦІОНАЛЬНИЙ ВСТУП

Цей стандарт є тотожний переклад  EN 1024:2012 Clay roofing tiles for discontinuous laying - Determination of geometric characteristics 
 ( Черепиця керамічна покрівельна для розташування внапусток. Визначення геометричних характеристик )
EN 1024:2012 підготовлено Технічним комітетом CEN/TC 128 “Roof covering

products for discontinuous laying and products for wall cladding” («Покрівельні вироби для укладання переривчасто і товари для облицювання стін»)

До національного стандарту долучено англомовний текст.

На території України як національний стандарт діє ліва колонка тексту 
 ДСТУ   Б  EN 1024:201х “Черепиця керамічна покрівельна для розташування внапусток. Визначення геометричних характеристик” (EN 1024:2012, IDT) ,викладена українською мовою.
Згідно з ДБН А.1.1-1-93 « Система стандартизації та нормування в будівництві. Основні положення» цей стандарт відноситься до комплексу В.2.7 «Будівельні матеріали».
Стандарт містить вимоги, які відповідають чинному законодавству України.
Технічний комітет відповідальний за цей стандарт - ТК 305 «Будівельні вироби і матеріали»
До національного стандарту внесені такі зміни:

· слова «цей європейський стандарт» замінено на «цей стандарт»;

· структурні елементи стандарту - «Обкладинка», «Передмова», «Національний вступ», «Терміни та визначення», «Бібліографічні дані» - оформлено згідно з вимогами національної стандартизації України;

· з «Передмови до EN 1024:2012  » у цей «Національний вступ» взято те, що безпосередньо стосується цього стандарту.

· познаки одиниць вимірювання відповідають серії стандартів 
             ДСТУ 3651:1997 Метрологія. Одиниці фізичних величин.
	НАЦІОНАЛЬНИЙ  СТАНДАРТ  УКРАЇНИ
Черепиця керамічна покрівельна для розташування внапусток. Визначення геометричних характеристик
Clay roofing tiles for discontinuous laying. Determination of geometric characteristics 
Чинний від 20ХХ -__-__
1 Сфера застосування
Цей європейський стандарт встановлює методи визначення геометричних характеристик черепиці, покрівельної як це визначено в EN 1304,Черепиця керамічна покрівельна  для  розташування внапусток. Технічні умови на продукцію
2 Нормативні посилання
Наступні нормативні документи є обов'язковими для застосування цього документа. Для датованих посилань застосовують лише зазначене видання. Для датованих посилань застосовують останнє видання публікації (включаючи будь-які поправки).
EN 1304 Черепиця керамічна покрівельна  для  розташування внапусток. Технічні умови на продукцію
3 Позначення та скорочення
L1- максимальна відстань при вимірюванні, покриваючі розміри (довжина) в міліметрах (мм);
	EUROPEAN STANDARD  EN 1024

   This European Standard was approved by CEN   22 January 2012.
ICS  91.100.25

English version
Clay roofing tiles for discontinuous laying. Determination of geometric characteristics 
 March 2012 
1

Scope
This European standard specifies the methods for determining the geometric characteristics of clay tiles as defined in EN 1304, Clay roofing tiles and fittings.Product definitions and specifications.
2
Normative references
The following referenced documents are indispensable for the application of this document. For dated references, only the edition cited applies. For undated references, the latest edition of the referenced document (including any amendments) applies.
EN 1304  Clay roofing tiles and fittings - Product definitions and specifications.
3
Symbols and abbreviations
L1
maximum distance when measuring covering dimensions (length) in millimetres (mm);


	L2- мінімальна відстань при вимірюванні, покриваючі розміри (довжина) в міліметрах (мм);

1 -максимальна відстань при вимірюванні,які охоплюють покриваючі  (ширина)  (мм);
l2 -мінімальна відстань при вимірюванні, які охоплюють покриваючі (ширина) (мм);

L середня  вкривна довжина  в міліметрах (мм);
LМ - максимальна  вкривна довжина  в міліметрах (мм)
l -середня  вкривна  ширина    в міліметрах (мм);
lM - максимальна  вкривна   ширина в міліметрах (мм)
Н - різниця по висоті від  місця вимірювання перети

ну підтримки або висоті по відношенню до базової площини в міліметрах (мм);

С- коефіцієнт вигіну в процентах;

А-довжина черепиці, як зазначено виробником у міліметрах (мм);

В-ширина черепиці, як зазначено виробником(мм)
hd-висота  від вигіну, як зазначено виробником у міліметрах (мм);
hm-виміряна висота опуклості в міліметрах (мм);

R- опуклість в процентах;
∆h
| hm - hd | абсолютне значення в міліметрах (мм);
	L2
minimum distance when measuring covering dimensions (length) in millimetres (mm);
1
maximum distance when measuring covering dimensions (width) in millimetres (mm);
l2
minimum distance when measuring covering dimensions (width) in millimetres (mm);
L
mean cover length in millimetres (mm);
LM
maximum cover length in millimetres (mm);
l
mean cover width in millimetres (mm);
lM
maximum cover width in millimetres (mm);
H difference in height from the measuring point at the support bar or height in relation to a reference plane in millimetres (mm);
С
twist coefficient in percent;
A
tile length as declared by the manufacturer in millimetres (mm);
В
tile width as declared by the manufacturer in millimetres (mm);
hd
height of camber as declared by the manufacturer in millimetres (mm);
hm
measured height of camber in millimetres (mm);
R
camber in percentage;
∆h
| hm - hd | absolute value in millimetres (mm);


	4 Зразки для випробувань
Вимірювання геометричних характеристик проводять на 10 випробувальних зразків, кожен з яких представляє собою цілу черепицю, для вимірювання розмірів покриву, вимагається 24 черепиці.

5 Методи випробувань

5.1 Визначення  характеристик розмірів

5.1.1 Індивідуальні розміри1)
5.1.1.1 Пристрій
Випробування проводять за допомогою вимірювального приладу з точністю щонайменше, одного міліметра.

5.1.1.2 Процедура
Після видалення будь яких надлишків глини від країв,  вимірювання повинні бути прийняті, як в поперечному, і в поздовжньому напрямку по відношенню до  центру  черепиці, якщо інше положення виміру не було вказано виробником (рисунок 1).

Розміри виражені до найближчого цілого  в міліметра.

1) EN 1304 визначає, до якого типу плитки ці вимірювання застосовуються.
	4   Test pieces
The measurement of geometric characteristics are carried out on 10 test pieces, each of which constitutes a whole tile, except for the measurement of cover dimensions, which requires 24 tiles.
5    Tests methods
5.1    Determination of dimensional characteristics
5.1.1    Individual dimensions1)
5.1.1.1
Apparatus
The tests are made with a measuring apparatus with a precision of at least one millimetre.
5.1.1.2
Procedure
After removing any surplus clay from the edges, the measurements shall be taken, both transversely and longitudinally along the centre of the tile unless another measuring position has been specified by the manufacturer (see Figure 1). The dimensions are expressed to the nearest whole millimetre.
1)   EN 1304 specifies to which type of tiles these measurements apply.
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Позначення

Key
1-Черепиця
1 - tile
Рисунок 1-Принцип вимірювання індивідуальних розмірів
Figure 1 - Principle for measuring individual dimensions
	5.1.1.3 Інтерпретація результатів
Середнє арифметичне значення довжини та ширини 10 випробувальних черепиць і відмінності виражені у відсотках від цих середніх значень по відношенню до значень А і В, заявленої виробником, повинні бути розраховані і зазначені в протоколі випробувань.
5.1.2 Часткове перекривання (грань) 1)
5.1.2.1 Принцип
Середні розміри перекриття визначаються в поздовжньому напрямку і в поперечному напрямку.

Вони вимірюють, як зазначено на рисунку 2.
ПРИМІТКА Деякі моделі плитки можуть бути виміряні тільки в одному напрямку.
	5.1.1.3      Expression of results
The arithmetic means of the lengths and widths of the 10 tested tiles and the differences expressed as a percentage of these mean values in relation to the values A and B declared by the manufacturer shall be calculated and noted in the test report.
5.1.2 Overlap demensions(margins)1)
5.1.2.1 Principle
The mean overlap dimensions are determined longitudinally and transversely.
They are measured as indicated in Figure 2.
NOTE        Certain tile models can only be measured in one direction
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Key
1
mean cover length
1.1open position

1.2closed position
2
mean cover width
2.1open position

2.2closed position
Рисунок 2-Принцип вимірювання  покривних розмірів 
Figure 2 - Principle for measuring cover dimensions
	5.1.2.2 Кількість випробувальних зразків
 Потрібно для вимірювань 24 черепиці.
5.1.2.3 Пристрій
Випробування проводять за допомогою вимірювального пристрою з точністю не менше 1 мм.
5.1.2.4 Процедура
Черепицю укладають догори дном в два ряди на плоскій поверхні, і з,єднують між собою так, щоб утворити стабільну одиницю. Певні типи черепиці влаштовують певним порядком.

Черепиці з,єднують в поздовжньому напрямку і  вимірюють максимальну відстань між двома відповідними точками  першої і одинадцятої черепиці, тобто визначають Lv максимальну довжину.

Після цього черепиці з,єднують, а потім блокують. Вони підганяються окремо настільки близько, наскільки це можливо, щоб виконати вимір мінімальної відстані (L2) за методикою, описаної вище.

Візьміть знову зробіть одні і ті ж вимірювання, але на цей раз, в поперечному напрямку, щоб отримати значення L1 і L2.

Що стосується плитки зі змінним перекриттям, визначають тільки покривні розміри у відкритому положенні, L1 (в поздовжньому напрямку),l1(в поперечному напрямку).
Примітка Цей метод не відноситься до деяких типів черепиці, призначених для укладання ламаних з,єднань.
	5.1.2.2
Number of test pieces
24 tiles are required for the measurements.
5.1.2.3
Apparatus
The tests are carried out with a measuring apparatus with a precision of at least 1 mm.
5.1.2.4
Procedure
The tiles are laid upside down in two rows on a flat surface, and interlocked with one another so as to form a stable unit. Certain types of tiles may require laying the right way up.
The tiles are interlocked longitudinally and pulled apart individually to measure the maximum distance between two corresponding points on the first and the eleventh tile, i.e. Lv the maximum length.
Following this, the tiles are taken up, then relaid and interlocked. They are pushed together individually as closely as possible to carry out the measurement of the minimum distance (L2) following the procedure described above.
Take again the same measurements, but this time, transversely in order to obtain the values l1 and l2.
With regard to tiles with a variable overlap, determine only the measurement of cover in the open position, L1 (longitudinally), l1 (transversely).
NOTE        This method is not relevant to some types of tiles designed to be laid broken jointed.


	Середня довжину покривних розмірів (L) знаходять з такої формули:
	The mean cover length (L) is obtained from the following formula:


Z = (L1+L2)/20 (1)
	Максимальна довжина покривна (LM) (черепиця зі змінним припуском) знаходять з такої формули:
	The maximum cover length (LM) (tiles with a variable overlap) is obtained from the following formula:


                                                         LM=L1/10 (2)
	Середня ширина покриття (l) обчислюється за такою формулою:
	The mean cover width (l) is calculated from the following formula:


l=(l1+l2)/20 (3)
	Максимальна ширина покриття (lm) (плитки з перемінним припуском) обчислюється за такою формулою:
	The maximum cover width (lM) (of tiles with a variable overlap) is calculated from the following formula:


                                                          lM=l1/10 (4)
	Розрахункові значення, повинні  бути записано  та округлені до найближчого цілого міліметра.

Різниця у відсотках  розмірів покриву в порівнянні з заявленим виробником розраховуються і вказують в протоколі випробувань.

5.2 Опуклість

5.2.1 Принцип

Виміряйте висоту опуклості в поздовжньому напрямку і в поперечному напрямку для прямої  черепиці (див рисунки 3, 4 і 5) і в поздовжньому напрямку тільки для всіх інших видів черепиці (див рисунки 6, 7 і 8).
	The calculated values as recorded are rounded to the nearest whole millimetre.

The percentage difference of these cover dimensions compared with those declared by the manufacturer are calculated and stated in the test report.
5.2   Cambers
5.2.1    Principle
Measure height of camber longitudinally and transversely for plain tiles (see Figures 3, 4 and 5) and longitudinally only for all other types of tile (see Figures 6, 7 and 8). 


	Висоту опуклості для  ввігнутої черепиці розташований на зовнішній поверхні черепиці позначають знаком мінус і знаком плюс позначають в протилежному випадку.

Вимірювання проводиться з точністю не менше 0,5 мм на кожному зовнішньому краю черепиці, з вибирають найбільш сприятливе значення.Візьмемо в якості вимірювальних основ LA і LB,  які дорівнюють 2/3 від загальної довжини (LT) і ширини (lT) плитки.

Там, де це неможливо, то база вимірювання може бути зменшена до найбільшого розміру, відповідно з формою черепиці.
	The height of camber for a curvature whose concavity is located on the outer surface of the tile are given a minus sign and a plus sign is given in the opposite case. 

The measurement is taken to a precision of at least 0,5 mm on each outside edge of the tile, with the most unfavourable value being selected. Take as measurement bases LA and LB equal to 2/3 of the total length (LT) and width (lT) of the tile. Where this is not possible, the measurement base may be reduced to the largest dimension that is compatible with the shape of the tile.
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Рисунок 3 - Вимірювання поздовжньої опуклості на плоскій черепиці
Figure 3 - Measurement of longitudinal camber on a plain tile
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Рисунок 4 - Вимірювання поздовжньої опуклістю на декоративній пласкій черепиці
Figure 4 - Measurement of longitudinal camber on an ornamental plain tile
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Рисунок 5 - Вимірювання поперечного прогину на плоскій черепиц
Figure 5 -Measurement of transverse camber on a plain tile 

Рисунок 6 - Вимірювання поздовжнього прогину на черепиці з sidelock і headlock або тільки черепиці з sidelock 

Figure 6 – Measurement of longitudinal camber on a tile with sidelock and headlock or a tile with sidelock only
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Рисунок 7 - Вимірювання поздовжнього прогину на черепиці з sidelock і headlock або тільки  черепиці з sidelock (зворотна сторона плитки)
Figure 7 - Measurement of longitudinal camber on a tile with sidelock and headlock or a tile with sidelock only (reverse side of tile)
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Рисунок 8 -Вимір поздовжньої опуклістю над і під черепіцею
Figure 8 -Measurement of longitudinal camber on an under-and-over tile 
	5.2.2 Пристрій (Рисунок 9)
Вимірювання здійснюється за допомогою правила по трьома контактними точками, в поєднанні з пристроєм для вимірювання висоти опуклості  з точністю не менше 0,5 мм.
	5.2.2   Apparatus (Figure 9)
The measurement is taken using a rule with three contact points, combined with a device to measure the height of camber accurately to a precision of at least 0,5 mm.
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Рисунок 9 - Пристрій для вимірювання вигіну
Figure 9 - Apparatus for measuring cambers
	Дві зовнішні контактні точки як правило, повинні  розташовані таким чином щоб мати можливість дати пристосуванню ковзати таким чином, щоб пристосуватися до різної довжини вимірювання.

Будь-яке відповідний пристрій може бути використано для отримання цих вимірів за умови, що буде відповідати встановленим  вимогам.
	The two outer contact points on the rule shall be able to slide so as to adjust to different measurement lengths.
Any suitable apparatus may be used to obtain these measurements provided the prescribed requirements are met.
5.2.3    Procedure
5.2.3.1
Longitudinal measurement
5.2.3.1.1
Plain tiles and overlapping tiles
The measurement is taken on the exterior face of the tile along the two longitudinal outer edges.


	5.2.3 Процедура

5.2.3.1 Поздовжні вимірювання

5.2.3.1.1 Звичайна черепиця і перекриваюча черепиця

Вимірювання проводиться на зовнішній поверхні черепиці уздовж двох поздовжніх зовнішніх країв.
5.2.3.1.2 Черепиця з sidelock і headlock, і черепиця тільки з sidelock 
Вимірювання проводиться на зовнішній поверхні черепиці в нижній частині блокувального паза, а також на нижній кромці фланця, який замикає  цю канавку.
5.2.3.1.3 Над і-під черепицею
Цей вимір проводиться по осі в нижній частині ввігнутості черепиці, або для черепиці з плоским дном, уздовж центральної лінії.
5.2.3.2 Поперечний вимір - Пласка черепиця
Вимірювання проводиться на зовнішній поверхні черепиці уздовж двох поперечних - верхній і нижній - зовнішніх країв.

(Для черепиці, нижній край якої не є прямою лінією, провести вимірювання в найширшому місці черепиці, наскільки це можливо, до нижнього краю).
5.2.4 Вираз результатів
Опуклість визначають з наступних формул:
	5.2.3.1.2
Tiles with sidelock and headlock, and tiles with sidelock only
The measurement is taken on the outer surface of the tile in the bottom of the interlock groove, as well as on the lower edge of the flange which locks into this groove.
5.2.3.1.3
Over-and-under tiles
This measurement is taken along the axis in the bottom of the concavity of the tile, or for tiles with a flat bottom, along the centre line.
5.2.3.2
Transverse measurement - Plain tiles
The measurement is taken on the exterior face of the tile along the two transverse - upper and lower - outer edges. (For tiles whose lower edge is not a straight line, take the measurement at the widest point of the tile, as far as possible towards the lower edge).
5.2.4    Expression of results
Cambers are obtained from the following formulas:


R = ∆h x 100/LA  ( 5)
у відсотках, поздовжньо in percentage, longitudina 
R = ∆h x 100 / LB    (6)

у відсотках, поперечно in percentage, transversely

де where

 ∆h = | hm- hd |     по абсолютній величині;

                               in absolute value;
hm---це виміряна висота опуклості в міліметрах;
is the measured height of camber in millimetres;
hd-це номінальна висота опуклості заявлена виробником в міліметрах;
is the nominal height of camber declared by the manufacturer in millimetres;
LA and LB       є довжина основи, визначена в міліметрах.  
are the base lengths defined above in millimetres.
	Зверніть увагу на окремі значення вимірювань і середні значення результатів і занотуйте в  протоколі випробувань.
5.3 Контроль правильності форми 

5.3.1 Викривлення

5.3.1.1 Пласка плитка

5.3.1.1.1 Пристрій

-Два 25 мм х 25 мм поперечні металеві стрижні,  які мають бути довше ширини плитки. Ці стрижні діють як обрешітки;

-металева пластина, рівень з точністю до 1/10 мм, з розмірами, більшими, ніж у плитки;

-товщиномір з металу розміщений (як показано на Рисунок 10) з 0,5 мм розподілами, максимальна ширина

8 мм і максимальна глибина 5 мм для кожного кроку, щоб виміряти зазори (вертикальне зміщення).

Будь-який відповідне обладнання може бути використано для отримання цих вимірів, за умови, відповідності вимогам.
	Note the individual measurement values and the mean values of the results in the test report. 
5.3   Control of regularity of shape 5.3.1   Twist
5.3.1.1      Plain tiles
5.3.1.1.1     Apparatus
· Two 25 mm x 25 mm cross-section metal bars, longer than the width of the tile. These bars act as
battens;
· a metal plate, level to a precision of 1/10 mm, with dimensions greater than those of the tile;
· a stepped metal thickness gauge (as shown in Figure 10) with 0,5 mm graduations, a maximum width of
8 mm and a maximum depth of 5 mm for each step to measure the gaps (vertical displacement).
Any suitable apparatus may be used to obtain these measurements, provided the prescribed requirements are met.



	5.3.1.1.2 Процедура
Закріпити стрижні, наприклад, за допомогою липкої стрічки і помістити їх паралельно один до одного на пластині з відстанню між їх центрами, що становить 2/3 довжини черепиці. Для черепиці,яка не прямокутна, вимір основи дорівнює 2/3 довжини прямокутної частини черепиці. Помістіть черепицю на металеві грати, таким чином щоб його кінець знаходився на одному з двох стрижнів.
	5.3.1.1.2     Procedure
Fix the bars, for instance, with adhesive tape and place them parallel to one another on the plate with a distance between their centres equal to 2/3 of the length of the tile. For the tiles that are not rectangular, the measurement base is equal to 2/3 of the length of the rectangular part of the tile. Place the tile on the metal bars so that its nib(s) rest on one of the two bars.
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Рисунок 10 - Принцип оцінювання  викривлення(пласкі черепиці)
Figure 10 - Principle for assessing twist (plain tiles)
	(Черепиця без виступів розташовані на металевих гратах, як вони будуть на знаходитися на обрешітці).

Черепиця розташовується на опорних стрижнях, таким чином щоб спиратися на трьох кутах. Висота диференціалу (Н) по відношенню до четвертого кутку вимірюється за допомогою товщиноміра. В якості альтернативи, черепиця може бути розміщена  верхньою поверхнею проти металевих стрижнів, якщо їх форма відповідає таким вимогам.
5.3.1.1.3 Вираз результатів
Коефіцієнт викривлення розраховується зпо різниці в висоті (Н) і виходячи з такої формули:
	(Tiles without nibs are positioned on the metal bars as they would be in practice on battens).

The tile is then laid on the support bars to rest firmly on three corners. The height differential (H) in relation to the fourth corner is measured with the thickness gauge. Alternatively, the tiles can be placed with the upper surface against the metal rods, if their shape so demands.
5.3.1.1.3     Expression of results
The twist coefficient is calculated from the difference in height (H) and is obtained from the following formula:


 (7)
(Цей коефіцієнт вираховується до одного десяткового знака),  для  пласкої черепиці :(this coefficient is given to one decimal place) 

де для пласкої черепиці where for plain tiles:
H   різниця в висоті в міліметрах від точки вимірювання до основи; is the difference in height in millimetres from the measurement point to the bar;
LA   є базовим вимір в поздовжньому напрямку, в міліметрах (La = 2/3 прямокутної на одиницю довжини);is the measurement base in longitudinal direction, in millimetres (La = 2/3 of the rectangular per length);
LB  є основою вимірювання в поперечному напрямку, в міліметрах (LB = B = ширина черепиці заявлена виробником). is the measurement base in transverse direction, in millimetres (LB = B = tile width declared by the manufacturer).
	Зверніть увагу на окремі значення вимірювань і середнє значення результатів і занотуйте в протоколі випробувань.

5.3.1.2 Черепиця з sidelock і Headlock, черепиці  тільки  з sidelock і перекриваюча черепиця

5.3.1.2.1 Принцип

Викривлення черепиці визначається шляхом вимірювання паралельного зазору між нижнім краєм блокування або валика, а також контактної лінії від цього краю вздовж нижньої частини відповідного блокувального пристрою або поверхні плитки Рисунок 11).
	Note the individual measurement values and the mean value of the results in the test report. 
5.3.1.2     Tiles with sidelock and headlock, tiles with sidelock only, and overlapping tiles
5.3.1.2.1      Principle
The twist of the tile is determined by measuring the parallel gap between the lower edge of the interlock or roll, and the contact line from this edge along the bottom of the corresponding interlock or tile surface (Figure 11).
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Рисунок 11 - Принцип вимірювання опуклої черепиці з sidelock і headlock, черепиці  тільки з sidelock і перекриваючої черепиці
Figure 11 - Principle for measuring twist of tiles with sidelock and headlock, tiles with sidelock only and overlapping tiles
	На практиці, щоб виміряти це викривлення, припустимо, що один з контактний край (AB) (наприклад, нижній край ) і одна з точок (С) іншої лінії зіткнення, утворюють площину, при цьому треба виміряти різницю ( H) з іншої точки цієї лінії зіткнення (D) по відношенню до цієї площини (Рисунок 12).
	In practise, to measure this twist, assume that one of the contact edges (AB) (e.g. the lower edge of the roll) and one of the points (C) of the other contact line, form a plane, and measure the difference (H) from the other point of this contact line (D) in relation to this plane (Figure 12).
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Рисунок 12 - базова площина
Figure 12 - reference plane
	5.3.1.2.2 Пристрій

Будь-який пристрій може бути використано, який дозволяє проводити вимірювання які повинні бути прийняті відповідно до методики, викладеної в 5.3.1.2.1 і процедурою, викладеною в 5.3.1.2.3. Модель цих пристроїв наведено в додатку А.
	5.3.1.2.2     Apparatus
Any apparatus may be used which enables the measurement to be taken according to the method set out in 5.3.1.2.1 and the procedure laid down in 5.3.1.2.3. A model of these devices is shown in Annex A.


	5.3.1.2.3 Процедура

З,єднати дві черепиці і визначити контактні лінії від нижнього краю викривлення  (або в нижній частині паза що замикається  на поверхні черепиці, як у випадку з перекриваючею черепицею).

Вибір  цих контактних ліній на відстань,  яка дорівнює 2/3 від загальної довжини (LT) черепиці таким чином, щоб чотири точки вимірювання (А, В, С, D) утворили прямокутник (або паралелограм) на горизонтальні проекції   (Рисунок 13). При використанні деяких видів черепиці, це буде непрактично мати справу з розмірністю, рівної 2/3 (LT); в таких випадках використовувати найбільшу довжину можливу сумісну з формою черепиці. Вимірюють різницю (Н) в мм до найближчих 0,5 мм між точкою D і площиною, утвореної A, B і C.
	5.3.1.2.3     Procedure
Interlock two tiles and determine the contact line from the lower edge of the interlock or roll on the interlocked tile (either the bottom of the groove or interlock, or the surface of the tile as is the case with overlapping rolls).
Select on these contact lines a distance equal to 2/3 of the total length (LT) of the tile so that the four measuring points (A, B, C, D) form a rectangle (or a parallelogram) on projection into the horizontal, (Figure 13). With certain types of tiles, it will be impracticable to deal with a dimension equal to 2/3 (LT); in such cases, use the greatest length possible compatible with the shape of the tile. Measure the difference (H) in mm to the nearest 0,5 mm between the point D and the plane formed by A, B and C.
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Рисунок 13

Figure 13
	5.3.1.2.4 Вираз результатів

Коефіцієнт викривлення обчислюється як абсолютна величина різниці висот (I H I) і за такою формулою:
	5.3.1.2.4     Expression of results
The twist coefficient is calculated as absolute value of the difference in height (I H I) and from the following formula:


С = IHI x 100 / (LB+LA)    ( 8)у відсотках,  для черепиці з sidelock і Headlock, тільки для черепиці з Headlock  і перекриваючої черепиці
in percentage where for tiles with sidelock and headlock, tiles with headlock only and overlapping tiles.
with IHI       as absolute value of the difference height of the measured point related to the reference level in mm

with LA
як абсолютне значення різниці висоти виміряної точки, пов'язаної з еталонним рівнем в мм basis length, distance of the measuring points in length direction
with LB
базісна довжина, відстань між точками виміру в напрямку ширини basis length, distance of the measuring points in width direction
	5.3.2 Однорідність поперечних профілів
Примітка Це вимір відноситься тільки до виміру над і під представлених черепиць.
5.3.2.1 Пристрій
Використовувати вимірювальний прилад  з точністю виміру до 0,5 мм.
5.3.2.2 Процедура
Виміряйте з точністю до 0,5 мм відстань між внутрішніми краями черепиці на  двох кінцях або E1 або E2
	5.3.2    Uniformity of transverse profiles
NOTE        This measurement only applies to over -and under- tiles.
5.3.2.1
Apparatus
A rule or measuring device graduated to the nearest 0,5 mm.
5.3.2.2
Procedure
Measure to the nearest 0,5 mm the distance between the inside edges of the tile at its two ends either E1 or
E2



	 6 Звіт 

У протоколі випробовувань повинні міститися дані, для кожного типу випробувань:

а) позначення цього стандарту, EN 1024;

б) найменування випробувальної лабораторії;

в) дата отримання лабораторією зразків;

d) дату проведення випробування;

д) опис та ідентифікація черепиці, в тому числі тип, назва виробника і, наскільки це можливо, дата виробництва;

е) результати, записані або розраховані відповідно до кожного випробуванням (вираз результатів);

г) характеристики відповідного виробника; 

з) будь-які зауваження щодо випробування;

я) підпис особи, відповідальної за випробування.
	6 Test report 

The test report shall state for each type of test: 

a) number of this standard, EN 1024; 

b) name of the test laboratory; 

c) date on which the laboratory received the sample;

d) date of the test;

e) a description and identification of the tile, including the type, the manufacturer's name and, wherever possible, the production date; 

f) results recorded or calculated according to each test (expression of results); 

g) relevant manufacturer's specifications; h) any remarks concerning the test; 

i) signature of the person in charge of the test. 



	Додаток A

(довідковий)

Приклад пристрою вимірювання викривлення для черепиці з sidelock і headlock, тільки черепиці з sidelock  і перекриваючої черепиці
	Annex A 

(informative) 

Example of twist measurement device for tiles with sidelock and headlock, tiles with sidelock only and overlapping tiles 
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Рисунок А.1 - Приклад вимірювального пристрою для викривлення черепиці з з sidelock і headlock, тільки черепиці з sidelock  і перекриваючої черепиці
Figure A.1 - Example of twist measurement device for tiles with sidelock and headlock, tiles with sidelock only and overlapping tiles
ДОДАТОК НА
(довідковий)
Перелік нормативних документів, на які є посилання 

у EN 1024:2012, та національні документи, що їм відповідають

	EN 1304 Clay roofing tiles and fittings - Product definitions and specifications 

	Пр ДСТУ Б EN 1304:201…    
Черепиця керамічна покрівельна для розташування внапусток. Технічні умови на продукцію


Код УКНД 91.100.25;93.030;23.040.50

Ключові слова: черепиця керамічна, випробування,зразки, геометричні розміри.
С = Hx 100 / (LA+LB) in percentage








